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ФОНЕТИЧЕСКАЯ 

ТРАНСКРИПЦИЯ 

КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА

Гласные звуки

Пиньинь Русский Комментарии и примеры

a a

o o

e э В отличии от русского и англий-

ского языков, согласная перед «е» 

не смягчается.

Например: me — мэ, le — лэ.

i и В отличии от русского и англий-

ского языков, согласная перед «е» 

не смягчается.

Например: me — мэ, le — лэ.

u у

ü юй Произносится как «юй» или «юи»

y Встречается в сочетаниях. Например: yi — и.

Согласные звуки

Пиньинь Русский Комментарии и примеры

f ф 风 — fēng — фэн — ветер

l л 辣 — là — ла — перец

冷 — lěng — лэн — холодно 
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m м  — māo — маo — кошка

米 — mĭ — ми — рис

n н 你 — nĭ — ни — ты

那 — nà — на — то

Если «n» стоит в конце слова, то произ-

носим ее немного смягчая:  

蓝 — lán — лань — синий.

Если в конце слова стоит «ng», то про-

износим носовой «н», а «g» не читаем:  

冷 — lěng — лэн — холодно,  

汤 — tāng — тхан — суп

h х 好 — hăo — хао — хорошо

s с  — sān — сань — три

Эти три согласных звука произносятся с придыханием:

p пх 皮 — pí — пхи — кожа

k кх 看 — kàn — кхань — смотреть

t тх 他 — tā — тха — он

B, g, d произносятся глуше русских звуков «б», «г», «д», но звонче 
«п», «к», «т». Это нечто среднее:

b б/п 爸爸 — bàba — папа

g г/к 高 — gāo — высокий

d д/т 都 — dōu — все

Обычно буква «с» произносится как «цх», но есть исключение: 
если после нее стоит буква i, то читаем «ц»:

c цх/ц 菜 — сài — цхай — блюдо 

词 — cí — ци — слово

z дз 再 — zài — дзай — еще раз

В китайском языке нет звука «р». Латинская буква «r» может обо-
значать два разных звука в зависимости от ее положения в слове: 

в начале слова читается как «ж», а в конце слова произносится 
похоже на английский звук «r» в слове are:

r ж/ар 肉 — ròu — жоу — мясо

人 — rén — жэнь — человек

儿 — ér — эр — дитя
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j дь 九 — jiŭ — диу — девять 

q ть 七 — qī — ти — семь

请 — qĭng — тин — пожалуйста

x сь 谢 — xiè — сиэ — спасибо

Буква «w» произносится, как нечто среднее межу «у» и «в», похоже 

на произношение английского w:

w у/в 五 — wŭ — пять

问 — wèn — спрашивать

zh дж  — zhè — джэ — это 

sh ш 十 — shí — ши — десять

Сочетание ch произносится «чх», но есть исключение: если после 

стоит буква i, то читаем «чш»:

ch чх/чш 茶 — chá — чха — чай

吃 — chī — чши — кушать

ong ун 龙 — lóng — лун — дракон

Тоны
В китайском языке нет ударений, но есть тоны. Различают пять 

тонов. Они обозначаются специальным значком над гласной 

буквой: 1 — mā, 2 — má, 3 — mă, 4 — mà, 5 — ma. Получается, что 

каждый слог может произноситься пятью разными вариантами. 

Первый тон произносился ровно и протяжно, как будто вам 

мешает надоедливая сигнализация «ииииии ууууууу иииии 

ууууу…». Māo, tā, dōu.

Второй тон восходящий. Представьте, что вы не поняли 

или не расслышали и просите собеседника повторить: «А?», 

«Что?». Chá, lóng. 

Третий тон очень глубокий. Вы как будто опускаетесь вниз, 

а потом снова поднимаетесь. Попробуйте произнести удивлен-

но и протяжно: «Дааа?».  Mă, lěng, nĭ.
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Четвертый тон самый резкий — нисходящий. Представьте, что 

вы резко отрицаете что-то: «Нет!», «Отстань!». Bù, zhè.

Пятый тон нейтральный. Этот тон не всегда выделяют отдель-

но. Произносится спокойно, нейтрально. Ma, ne.

От того каким тоном произнесли слово зависит его смысл. На-

пример, если вы произнесете слог «ma» пятью разными тонами, 

то и получите пять разных слов: mā — мама, má — конопля, mă — 

лошадь, mà — ругать, ma — вопросительная частица. 

Запомните!

1) Если подряд стоят несколько слогов третьим 

тоном, то третьим тоном произносится только 

последний, а предыдущие меняются на вторые: 

wŏ hěn hăo — wó hén hăo. 

2) Если после отрицания 不 (bù) стоит иероглиф, 

который произносится четвертым тоном, то тон 

不 меняется на второй: 不是 (bú shì). 

Письмо
Учить иероглифы несложно, если разобраться из чего они 

состоят. 

Все иероглифы состоят из ключей и комбинаций черт:

Иероглифы ← ключи ← черты
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